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II. Գ. ՀՈՎՀԱՆՆԻՍՅԱՆ 

Հովհաննես Ի՛ա ման յան ի գիտակցական ողչ կյանքը եղեք է անմնացորդ 
նվիրում սւ ։/ ч Լ րի րարեկամ ութ յան գաղափարին, նրանց մշակույթի ու գրա-
կանության մերձեցման գործին։ Հարևան ժողովուրդներից նա ամենից շատ 
կապված էր Վր աստ անի ու վրաց ժողովրդի հետ. <г Ես իբրև բանաստեղծ մարդ 
անհուն որ են и հր տածԼքով առհասարակ դեպի ժողովուրդները, առանձնապես 
ուժեղ սիրեք եմ մեր եղբայրակից վրաց ժողովրդին»1,—խոստովանել է Թու-
ման յան ր։ Նույնր շեշտում է նաե մեկ ուրիշ նամակում. <гէն անսահման սերը,. 
ո/1 ունեմ դեպի ժ ոդովոլրդնևրր ե դեպի Վրաստանը առանձնապես»2։ 

4թ՚ումանյանը և Վրաստանր» թեման բազմիցս քննության նյութ է դարձել 
///< հայ ե թե վրաց գրականագիտության մեքֆ։ թայց դեռևս գիտական շրքա-
նաոութ յան մեք չեն դրվել այդ թեմային վերաբերող մի քանի հոդվածներ ու. 
Նամակներ, որոնք վերաբերում են հայ-վրացական հարաբերություններին։ 
1/.յս առու/ու/ ուշադրության արժանի են Հովհաննես թ՛ուման յանի «Պետք է 
պարդ ասելս, «Վերքին տեղատվությունս, «Ե՞ն լ կարող է անել Վրաստանըյ> 
հոդվածները, /Ւամիշվիլուն, Ժորղանիային, Գեգեչկորուն ուղղված նամակնե-
րը, հարուստ, հետաքրքիր փաստական նյութ, որը սփռված է ժամանակի 
պարբերական մ ամ ուլում և. պահվում է արխիվներում։ 

« Ւ ՚ ն չ կարող է անել Վրաստանը» հոդվածում Ւ ում ան յան ը պատմական 
հարուստ նյութի և ժամանակակից քաղաքական կյանքի վերլուծության հիման 
վրա ներկայացնում է հեղափոխական իրադրությունը, ժողովրդական ընդվը-
զումներր Անդրկովկասում։ <ՀԿովկասյան Ֆրանսիայի» կամ «Կովկասյան Համ -

յետիЯ դժվարին դերր թում անյանը հատկացնում էր Վրաս տանին՝ նրա հետ 
կապելով իր լուսավոր հույսերը։ «Ասում եմ վրացիները, հայերը և մուսուլ-
մանները, քանի որ այդպիսի կարգով են կանգնած նրանք ռուսական հեղա-
փոխական շարժման մեք», — գրում է Ւումանյանր4» Դարասկզբի հեղափո-
խական ս/այքարում հայերին դասելով երկրորդր վրացիներից հետո՝ Թուման-
յ ՚ ՚ ւ ն ր դա բացատրում էր նրանով, որ Հայկական հսւրցր մի կողմից, հա/-մու-
սուլմանական ընդհարումները մյուս կողմից՝ շեղում էին հայերին հեղափո-
խական պայքարից։ V...Վրացիներն ու մ ուս ոլլ/Г աններր Անդրկովկասում գրա-
վել են երկու ծայրերը, իսկ հայերը գտնվում են նրանց մեք տեղում։ 

Մի կողմից ստեղծվել է и ոցի ալ-հեղափ ոխ ական կապ վրացիների հետ, 
մյուս կոդմից մտել է նեղ ա զգա յն ական֊ ց ե ղա յին րնդհարման մեք մուսուլ-
մանական էլեմենտի հետ։ 

Եվ այն ժամանակ, երբ վրացիների մեք շարժմանը տոն տվողը սոցիա-
ւիզմն էյ։, թաթարների մեք այդ տոնր տալիս էր մուսուլմանությոլնը, հայերի 
մեք հայկական արյունոտ հարցը Հայաստանի մասին, որը միախառնվե/ով 
սոցիալիզմի հետ, արդեն վերածվեք էր ազգային ողբերգական դրամայի»^։ 

1 Հովհաննես ի'ում ան յան. երկերի ժողովածու С Հատորով, հ. 5, Երևան. 1945, 

հւ 453 (այսուհետև Թոլմանյանի երկերից արվող մեջբերումները, որոնք նույն Հրատարակու-

թյունից են, կհղվեն տեքստում։ Փակագծերում կնշվեն հատորն ու էշը)։ 
2 «Борьйа». Тифлис, 28 ноября 1919. 
3 Հիշատակության արմանի են հատկապես բանաստեղծի դուստր ՛Ավարդ Բ՛ա մ ան յանի և 

գրականագետ Տի դրան Կարապետյանի ուսումնասիրությունները։ 

* «Республики», Тифлис, 11 марта 1918. 
5 Նույն տեղամ։ 



2 Ս. 9*. Հովհաննիսյան 

Բոլմանյանը վրաց ժողովրդի բազմադարյան պատմությունից բերում է 
հետաքրքիր փաստարկներ1 ընդգծելու վրացու ազատասիրական ոգու վաղե-
մությունը։ Նրա կարծիքով, ցարական Ռուսաստանի հալածանքները ազգա-
յին-մշակութային կյանքի ոլորտում ծառայել են վրաց ժողովրդի ազգային 
պայքարի ոգու ուժեղացմանը։ Հիշ ատակելով Վրաստ անի ա զգային-ա ղատա ֊ 
գրական կռիվները, Բում ան յան ը շեշտում էր, որ վրացին միշտ էլ հանդես է 
եկել իբրև ակտիվ, ընդվզող քաղաքացի, իր պահանջներում՝ հետևողական և 
համարձակ։ Հատկապես բարձր է գնահատում 1857—58 թթ. շարժումը, որը 
ուներ ժողովրդական-գյոլղացիական բնույթ և ուղղված էր իշխանական-ազ֊ 
նըվա կան ական խավի դեմ։ Շարժման ղեկավարը դարբին էր։ Նա առաք էր 
քաշել բոլոր մարդկանց հավասարության և եղբայրության գաղափարները։ 

Բ՚ումանյ անը լավ գիտեր Կովկասի բոլոր ժողովոլրդների պատմությու-
նը (նրա բնակարանում մի ամբողջ պահ արան հատկացված է կովկասագի-
տական գրքերին), բայց ամենից ավելի լավ գիտեր վրաց ժողովրդի պատ-
մությունը։ Ավելին, Բում ան յան ը հավաքել է նաև Վրաստանի պատմությա-
նը վերաբերող փաստաթղթեր ու պատմական վավերագրեր, ամենայն բա-
րեխղճությամբ ուսումնասիրել է դրանք, կատարել բանասիրական պըր՝ 
պրտումներ։ 

Երբ ցարի հրամանով Կովկասի պետական գյուղացիները վերածվում էին 
կալվածատիրական գյուղացիների, Անդրկովկասի որոշ շրջաններում՝ Ղարա-
բաղում, 'Հազախում, Շամ ախիոլմ, Բորլալվում և Շ ոլլավերում բարձրացան 
ժողովրդական խռովություններ։ Այդ պայքարը իզուր չանցավ։ Շոլլավերը, 
օրինակ, մի երջանիկ բացառությամբ ստացավ որոշ զիջումներ, բայց վերո-
հիշյալ բոլոր շարժումները ճնշվեցին ռուսական զենքի և դատարանների մի-
ջոցով։ Այս մասին ռուսերեն ձեռագիր վավերագիրը բանաստեղծը ձեռք էր բե-
րել Բ՚իֆլիսում 1915 թ.։ Զեռագրի հեղինակի անձը (Լ. Իսարլով) և պաշտոնը 
(ազնվական և իշխանական տոհմերի գործերը քննող հանձնաժողովի անդամ, 
1845-ից Բիֆլիսի գավառապետի օգնական) պարզելոլց հետո, 1922 թ. Բ՛ու֊ 
մանյանը, թարգմանելով այն, հանձնում է դստերը՝ ՛Ավարդ Բ՛ում ան յանին, 
խորհուրդ տալով հրատարակել էջմիածնի «Բանբեր» ամսագրում։ Նվարդ Բ՚ոլ-
մանյանը վավերագիրը հրատարակեց միայն 1931 թ. аՆոր ուղիл ամսազրոսՐ 
իր առաջաբանում մեկ անգամ ևս վկայելով, թե որքան շատ է Բ՛ում ան յա-
նին հետաքրքրել վրաց ժողովրդի ազգային հեղափոխական պայքարի պատ-
մությունը առհասարակ6» 

1905—1906 թթ. շարժման մեջ Թումանյանը առաջամարտիկը դարձյաք 
համարում էր վրացիներին, որոնք ոտքի էին ելել նույնիսկ զորքերի դեմ՝ 
առաջացնելով ցարական կառավարության զայրույթը։ «Այս բոլորը պարզ 
ցույց է տալիս, — եզրակացնում է Բումանյանը,—ինչպիսի լուսավոր ղեր է 
վիճակված խաղալու կովկասյան Ֆրանսիային—Վրաստանին, ինչպիսի լու-
սավոր հույսեր կարելի է կապել նրա հետ...Я1։ 

Հայ֊վրացական հարաբերությունների մասին խոսելիս, Բում ան յան ր 
ելնում էր ժողովուրդների դարավոր փորձից։ Գրողը խոստովանում է, որ ամեն 
անգամ հրճվանքով է վերադառնում հայ և վրաց ժողովուրդների դարավոր, 
անօրինակ լավ հարաբերությանը։ Իր «Վերջին տեղատվություն» հոդվածը 
Բ՛ումանյանր սկսում է այսպես. «Ազգերի հարևանությունների մեջ դժվար 
կարելի է գտնել ավելի քավ հարևաններ, քան եղել են հայն ու վրացին։ 
Պատմության մեջ հայտնի չի հայ֊վրացական պատերազմ»*։ Բում անյանր 
ներկայացնում է Ասիայի և Կովկասի ազգագրական քարտեզը՝ հարավից ու 
արևելքից համատարած մահմեդական ծովում ընդամենը կան հայերով բնա-
կեցված կղզյակներ, իսկ Վրաստ անը կազմ ում է ավելի բարձր ոլ մեծ մի կղզի։ 
Պատմական համառոտ ակնարկով Բ՛ումանյանը փորձում է բացատրեի թե 

ինչպես է առաջացել այդ քարտեզը, ինչպես են հայերն ու վրացիները միշտ 

5 (гЬя/т ուղի» (ամսագիր), Երևան, 1931, М 6, էշ 133։ 
7 «Республика», I I марта 1918. 
Տ «Ժողովրդի ձայն», Դֆլիո, 14 նոյևմրէրի 1918։ 
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միասին պայքարեք մահմեդական րազմազան Հորդաների դեմ։ Առ աչին հար-
վածը իր վրա միյա կրում էր Հա յաստանր և մի տեսակ վահան հանդիս անում 
Վրաստ անի Համար, իսկ Վրաստանն է/ միշտ ընդունում և ապաստան էր տա-
լիս եդեոնի ո։ րարրարոսոլթ յան սարսափներից Վրաստ անի ճանապարհը 
բււնած Հայ գաղթականներին։ Երկու դրացի քրիստոնյա ժողովուրդների հա-
մար միշտ էլ դժբախտությանն ու ցավր ընդհանուր է եղել, միշտ էլ նրանք 
վւոխադարձարար օգնեք են իրար և միասին են դիմագրավել ընդհանուր թըշ-
նամուն։ • Բ՛ում ան յան ր բազմաթիվ փաստեր Է բերում պատմ ոլթյոլնից՝ ապա-
ցուցեւո։ Հայ ե վրաց ժողովուրդների բախտակից լինելը, սկսած Խաչակրաց 
արշավանքի, Դավիթ ե Աշոտ թագավորների, Ր՛ամ ար թագուհու տիրապետու-
թյան շրջանից, ներառյալ մինչև Ռուսաստանին միավորվելը։ Այս հարցին 
Բո։մանյանր անդրադարձել Էր դեռևս Խաչատուր Աբովյանի «Վերք Հայաս-
տանիа/ վես/ին նվիրված իր ուսումնասիրության մեջ, ուր որոշակի ընդգծում 
Է, որ "հայերն ո։ վրացիներր ղարերի փորձով տեսան, որ փոքր Է, տկար Է ու 
անկարող՝ շրջասլատող այլակրոն ու բարբարոս ցեղերի դեմ, և մի հզոր ձեռք 
Է հարկավոր Էս բարբարոսական հեղեղի դեմս ( 6 , 261), և երկուսն Էլ գրեթե 
միաժամանակ ա и/ա վին եղին Ռուսաստանին, ինչպես որ միաժամանակ 
ստեղծեք Էին իրենց դրերր, միաժամանակ պայքարեք միևնույն թշնամիների 
դեմ, "միասին են տառապեի միասին պայքարեք իրենց ապագայի համար» 

(4, 421)։ 
1918 թ., երր հրահրվեցին հայ֊վրացական րն դհա րումն երը, Թ ում ան յանր 

վրդովված ու վշտացած սկսեց հանդես ՛դալ թե իր գեղարվեստական գոր-
ծերով ա Հրապարակախոսական Հոդվածներով և թե իր կոնկրետ գործողու-
թ (աններով՝ ուղղված ազզամիջյան վեճերի դադարեցմանը։ 

՛հալիս եմ ես Վրաստանի 
Չքնաղ ողուն երկրպագու, 
Քրոջր վեՀ ու գեղանի 
•Քրոջն արի Հայի Հոգու։ 

Ւումանյանր վստաՀ Էր, որ ցարական Ռուսաստանի բյուրոկրատիան Էր 
ՀրաՀրեք թշնամանքը անդրկովկասյան Ժողովուրդների միջև, որպեսզի բա-
ժան-բաժան անի և շեղի նրանց ուշադրությունը Հեղափոխական պայքարից։ 
Բայց ե այնպես նա Համոզված Էր, որ «անկարելի Է Հայ֊վրացական ժողո-
վուրդների րնդՀարումր գլուխ բերել» (4, 421)։ Տեղի ունեցած տխուր միշա-
գեպերր Բում ան յանր անվանում Էր ընդամ՛ենը ցավալի թյուրիմացություն. 
« Բ՚շնամ ութ յունր, որ ստեղծված Է մեր ժողովուրդների մեջ, — ասում Էր նա,— 
արհեստական Է, իսկ սերն ու եղբայրության զգացմունքը բնական ու շատ 
ավե/ի ուժեղ, քան թե կարծում են մեզանում» ( 5 , 417)։ Բ՛ումանյանը իր 
հրապարակախոսական ելույթներում բազմիցս կրկնել Է, որ այն հայ գործի-
լը, որը չի պաշտպանում Վրաստանին, չի Հասկանում իր ժողովրդին ու իր 
պատմությունը, և այն վրացին, որը չի պաշտպանում Հային ու Հայաստանը, 
չի Հասկանում վրաց ժողովրդին և Վրաստանի պատմական ճանապարՀր. 
(էԷնպես որ, — Հայտարարում Է բանաստեղծը, — Հայ թե վրաց պատմության 
մեջ լավ ագո։ քն վրացին պաշտպանում ՛Է Հայաստանին, Հայը՝ Վրաստանին» 
(4, 422)։ 

Պատմության իմացությամբ զինված ազգերը, հատկապես հայն ու վրա֊ 
ցին, չեն կարող իրար հետ չչինել, չեն կարող միասին չյինել, որովհետև, ինչ-
պես նկատում Է Բումանյանը, «ժողովուրդները շատ բան կարող են մոռանալ, 
բայց իրենց պատմությունը, իրենց կուլտուրան չեն կարող մոռանալ» ( 6 , 2 3 8 ) ։ 
Տի ցիան Տաբիձեին գրած իր պատասխանում, մեղադրելով «վայ քաղաքական 
գործիչներին», «ընտր ական քվեատուփերից» ՛ծնված ղեկավարներին, գրում Է, 
որ նրանք «երբ հարկավոր են Համարում, Հարայ են գցում, աղաղակով ու աղ֊ 
մուկով Հավաքում են մարդկանց, Հարբեցնում մի որևէ սուտով, մի որևէ 
լոզունգով, ժողովրդից ստեղծում են ամբոխ... ու տանում են էն տեսակ գոր-
ծերի, որոնց նա, ժողովուրդը, արդար աշխատանքով ապրող մարդը չէր գնալ 

5 «ՀսւՇզԼս?, Д5 2 
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երբեք իր արդար կամքով ու խղճմտանքով»։ Եվ ահա Հովհ. Թումաեյանը 
գրում է իր Հոդվածներից ևս մեկր՝ «Պետք է պարզ ասեր, որր մենք գտել 
ենք նվարդ Բ՛ում ան յանի ա րխիվում, և առայժմ ստույգ չենք կարող ասել, թե 
ժամանակին, մամուլի էշերում այն Հրատարակվե՞լ է, թե ոչ, Հրապարակա-
խոսական այս ելույթը ուղղված էր Հայերի և վրացիների միջև ցավալի թյու-
րիմացության բացաՀայտմանը և երկու եղբայր ժողովուրդների միջև բարի-
դրացիական հարաբերությունների պահպանմանը։ Իսկ երկպառակության Հա֊ 
մար առիթը գտնում և ստեղծում են ղեկավարող շրջանները, որոնց անմիջա-
կան գիտությամբ ու Հաճախ նաև թելադրանքով ստաՀոդ լուրեր են տաագըր-
վում մամուլի տարբեր օրգաններում, որոնք անտեղի կրթեր են բորբոքում. 
«Օրերս, —գրում է Բ ՛ ո ւ մ ան յանը, —հաղորդում Հայտնվ_եց մամուլում, թե Հա-

յաստանին միավորվում է Բաթումի մարղր-ս Այդ անհեթեթ ու չհիմնավորված 
[ոլրը գնալով ընդունում էր լուրջ բնույթ և անհանգստացնում որոշ վրացա-
կան շրջանների։ Զանազան պարբերականների էջերում անմիջապես հայտնը-

վում են կեղծ լրատվության արձագանքներ և ինչ-որ մեկի հորինած լուրը դի-
տում ու ներկայացնում իբրև հայ ժողովրդի պահանջ. «Եվ^մենք մինչև այժմ 
չենք հասկանում, որտեղի՞ց առաջացավ այդ լուրը, և ովքե՞ր են այդ .աքերը, 
որոնք պահանջում են Բաթումի մարզը։ 

Մինչև այժմ չկա պաշտոնական Հերքում և այդ բոլորը պարզ չէ. Մեր 
շուրջը իշխում է բյուրոկրատական խավարը։ Կարծես- ոչինչ- չի ւիոխվել: Լռու-
թյան մատնելու նույն Հնացած ձևը։ 

Հայ ժողովրդի անունից ասում են իբրև հայ ժողովուրդը պահանչո: Տ է, 
դատում են ու մեղադրում հայ ժողովրդին, իսկ հայ• ժողովուրդր այս ամ հնի 
մասին գաղափար էլ չունի»։ 

«Ինչ Բաթում, ինչ Բաթումի մարզ—ինչ միավորում Հայաստանի ՜ետ։ 
Անհնար է, որ Հայաստանի կողմից լինի այդպիսի պահանջ։ Բադամի 

մարզը երբեք չի եղել Հայկական և չի կարող /ինել այդպիսին»։ 
Բ1 ում ան յան ը մեղադրում էր Հայաստանի կառավարությանը այն բանի 

համար, որ նա ան տարբերությամբ էր անցնում մամուլում հրատարակվող 
ստահոդ լուրերի կողքով և չէր փորձում պաշտոնական հերքում տալ կամ պարզ 
ասել, որ վրաց ժողովուրդը հարևան երկրներից ռչ մի կողմից ոչինչ շի խլել 
և չի սեփականացրել և ոչինչ չունի վերադարձնե/ոլ. «Պետք է մեկբնդմիշտ 
համաձայնել այդ ճշմարտության Հետ և պարզ ասել»— գրում է Բուման-
յանը9» 

Վրաց թերթերում տպագրված ստահոդ լուրերից էր նաև. այն, իբր Դրոն, 
նշանակվելով հայ զորքերի հրամանատար, կարող է նորից մի կռիվ առաք 
բերել Վրաստանի հետ։ Այս լուրը ևս սոսկալի ազդում է Բ՚ումանյանի վրա, 
և նա գրչին է հանձնում իր հրապարակախոսության փայ/ուն էջերիր մեկր՝ 
«Մոտիկ հարևանը և հեռու բարեկամը)։։ Այս առիթով նա նորից անդրադառ-
նում է պետությունների և ժողով ուրդն ե րի Հարևանության Հարցերին հա 
առանձնացնում է կառավարող շրջանն երր ժողովրդից, որովհետև նրանց ւա-
հերը հաճախ էին հակադրվեի և ի տարբերություն արվեստագետների ու 
մշակույթի առաջադեմ գործիչների, որոնք միշտ ժողովրդի Հետ են. կառա-
վարողները հաճախ իրենց իսկ ժողովոլրդների դեմ են եղեր «Իմ կարծի.րով,— 
ասում է Բ՛ում ան յանը, — սուտ է, որ ասում են՝ ամեն մի կառավարություն 
արժանի է իր ժողովրդին։ Ընդհակառակը—առհասարակ կառավարություննե-
րը արժանի չեն իրենց ժողովուրդն երին, և շատ քիչ կառավարութ յուն կսյրսղ է 
լինել, որ արժանի լինի իր ժողովրդին և լինի իր ժողովրդի հետ»՝0։ 

Ընդ որում, վատ կառավարողներն ու իշխողները երբեք չեն կարող Հեն-
վել ժողովոլրդների վրա, նրանց հենարանը ընդամենը կարող է էին ել ամբոխը, 
որովհետև «ժողովուրդն իմաստուն է, ամբոխը՝ հիմար, ժողովուրդր ծանր է, 
ամբոխը՝ թեթև։ Ժողովուրդը մեծահոգի է ու բարի, ամբոխը՝ դյուրագրգիռ, 

9 Թուման յանի թանգարան, Նվարդ Թուման յանի արխիվ, րամին 6/1, թղթապանակ 12, 

էI 21, 
10 Р-ումանյան. Ուսումնասիրություններ և հրապարակումներ. <?. 2, Երետն, 1969, կ 408։ 
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վտանգավոր ու չար (Ժողովուրդը աշխատանք է սիրում — ամբոխը՝ թալան): 
Ժողովուրդը խաղաղասեր է—ամբոխը կռվարարг Եվ ամբոխամիտ ու 

ամբոխավար մարդիկ երբեմն ամբոխի գլուխն անցնելով, որ մի հեշտ բան է, 
տիրում են ժողովրդին ու նրան գցում զանազան կռիվների մեջ, որ նա չի էլ 
երազէ* լ. -I 

Բու ման ւանր Հայաստանի կառավարոլթյանր մեղադրում Էր նաև այն 
բանի համար, որ աոանց բարտեզին նայելու իր հույսը դնում Է հեռավոր 
երկրների՝ Ան գլի այի, Ֆրանսիայի, Գերմանիայի և. Ամերիկայի վրաէ Հե ռոլ 
բարեկամների օգնության ու համակրանքի մասին խոսելիս հայերը հիշատա-
կում են '/•/ադստոնի կրակոտ ճառերր, իսկ հայ քաղաքագետները գիտեն և 
մի քանի ֆրանսիացիների ու այլ եվրոպացիների համակրական խոսքերըг 
Սակայն ա աս-քսան ու ավեքի մարդկանց ճառերը որքան Էլ կրակոտ լինեն, 
Էական ու իրական օգնություն չեն կարող ցույց տալ հայ ժողովրդին։ Բանաս-
տեղծը, իհարկե, չէր կարոդ մոռանաք կամ ուրանալ հեովից եկած օգնու-
թյունը. "Միակ մեծ օգնությունր, — ասում էր նա, — որ տեսել է հայ ժողո-
վուրդը իր հեռու բարեկամներից, — դա ամերիկյան ժողովրդի օգնությունն 
էրսI Արձանագրելով իրողությունը՝ Թումանյանր, սակայն, ամենևին էլ այն 
կարծիքին չէր, որ հանուն հեոուների հետ բարեկամության կարելի է թշնա-
մանաք դրացիների հետ։ «Մինչդեռ սրան բոլորովին հակառակ, — ասում է 
նա, — ժողովրդական իմաստությունն ասում է. «Մոտիկ հարևան/1 քավ է, քան 
Հեոոլ բարեկամըя12» 

Աւս Հոդվածր մասնակի կրճատումներով խորհրդային տարիներին աոա-
ջին անգամ հրատարակվել էր 1943 թ. մարտին, аՍովետական դրական ու-
թյուն ամ սադրում ։ Նվարդ Բումանյանը, առայժմ անտիպ իր հուշերում 
պատմում է, թե ինչպես է Վարպետը՝ Իսահակյանը, հիացել Բ՚ոլմանյանի այդ 
եքույթով. «Գյոթե ասացիր, հայրի՛կդ միտս ընկավ, — ասել է Իսահակյանը 
Նվ արդին, — հայրիկիդ էն հոդված ր կարդացի «Մոտիկ հարևանը...», հանճա-
րեղ մտքեր է հայտնել։ Տաս անգամ Օհանեսը աչքիս բարձրացավ ու նորից 
կարդացիյյ13։ 

Բամ ան յանի խոսքը, անշուշտ, մնծ ուժ ուներ, բայց նա պայքարում էր 
ոչ միայն դրչով։ 1918—20 թթ., կորցրած իր հոգեկան խաղաղությունը, Բ՛ու-
մանյանը կոնկյւետ գործերով իր եռանդուն մասնակցությունն էր բերում հայ֊ 
վրացական հարաբերությունների ամրապնդման գործին։ Նա մեծ հեղինակու-
թյուն էր վայելում 1Լրաստանի կառավարող շրջաններում և ձգտում էր օգտա-
գործել այդ։ Անձամբ հանդիպելով վրաց կառավարության արտաքին գործե-
րի նախարար Եվղենի Գեգեչկորուն ՛ու ՛այլ ղեկավար անձանց, Բ՛ումանյանը 
փորձում էր նրանց հետ համաձայնության գալ, գտնել ստեղծված դրությու-
նից դուրս գալու ելքը։ Նա իշխան Իլյա Նակաշիձևի միջոցով Վրաստանի լու-
սավորության մինիստր Գեորգի Լասխիլաշվիլուն էր հանձնել նախապատ-
րաստվող խորհրդակցության բանաձևը, որի կիրառումն ապահովելու և այն 
արագացնելու համար Բումանյանը անձամբ է դիմում Լասխիլաշվիլուն։ Գե-
դեչկորուն նա առաջարկում է հրավիրել հայ և վրաց մտավորականների ար-
տակարգ խորհրդակցություն՝ կազմելու հաշտության նոր նախագիծ այն պայ-
մանների հիման վրա, որը ներկայացր՛ել էր արտաքին գործոց նախարարը 
իրենց անձնական հսՏնղիպման ժամանա՛կ ( 5 , 435)։ Ավելի ուշ, իր ծննգյան 
50-ամյակի առթիվ ստացած շնորհավորա՛կան նամ ակներին պատասխանելով, 
Բ՛ումանյանը Վրաստանի ղեկավարներին /խորհուրդ էր տալիս առաջնորդվել 
միայն ժողովուրդների միջև սեր ու բարե՛կամոլթյուն հաստատելու գաղափա-
րով. Հ.ին կառավարությունները կարծում ՛էքս, — ասվում է Գեգեչկորուն ուղըղ-
ված նամակում,—թե իրենց ժողովուրդների երջանկության համար պետք էր 
հարևանների երկրներր • տիր՛եին։ Ժամանակն ու փորձը ցույց տվեց, որ ժողո-

1) նույն տեղում, կ 403—404։ 

՝։- Հույն տեղում։ 

՝՝ Հ՛ում ան յանի թ անցարան, ֊Նվարդ թուման յան ի արխիվ: 



6 Ս. 9*. Հովհաննիսյան 

վուրդների երջանկության Համար ոչ թե Հարևանների Հողերը պետք է Աէիրել, 

այլ նրանց սրտերին։ 
Եվ մենք այլևս ուրիշ տեսակ Հերոս չենք ուզում տեսնել, եթե ոչ միայն 

սրտերի տիրող և ուրիշ տեսակ իշխանություն չենք ուզում, եթե ոչ միայն եղ-
բայրության, արդարության և սիրո Հաղթանակ»։ 

Վրաս տան ի ներքին գործերի մինիստր Ն ֊ Ռամիշվիլուն ուղղած նամա-
կում (1919 թ. մարտ) Բ՚ումանյանը Հայտնում է իր մեծ ուրախոլթյոձր այդ 
հաղթանակի նկատմամբ նրա ունեցած Հավատի Համար. «Մանավանդ,— 
ասում է Բ՛ում ան յան ը, —որ Դուք ինձ նման բանաստեղծ չեք, այլև մինիստր 
եք, որ կարող եք Ջեր լավ զգացմունքները իրագործեր՛։ 

Ժողովուրդներէ, համերաշխության մեջ էր Բ՛ում անյանր տեսնում ժամա-
նակի իմաստությունը և բո[որ ազգերի երջանկության գաղտնիքը, 

նույնատիպ բովանդակություն ունի նաև Վրաստանի կառավարության 
նախագահ Ն. Ժոր դանիային ուղղած նամակը, ուր բանաստեղծը խոստովա-
նում է, որ ժողովուրդն երի Հանդեպ ունեցած իր սերը հավատի անսպառ աղ-
բյուր է իր համար։ Այս երեք նամակներն էլ առայժմ մնում են «Борьба* 
թերթի էջերում՝*։ 

Բ՚իֆլիսի քաղաքային դուման դիմել էր & ում ան յանին, խնդրելով ընդու-
նել Բ՚իֆլիսի պատվավոր հաշտարար դատարանի անդամությունը15ւ 1919 թ. 
մարտի 17-ին, վրաց ակումբի շենքում տեղի էր ունենալու գրական դատ. 
«Հ անցավո՞ր է արդյոք Հայաստանը Վրաստանի հանդեպ, թե ոչя թեմայով։ 
Դատին մասնակցելոլ էին հայ և վրաց գործիչներ։• Դատախազն էր Օնիաշվի-
լին, դատապաշտպաններն էին Արշակ Զոհրաբյանն ու Արամայիս Երգնկյա-
նը։ Իսկ Բ՛ում ան յանը Շիրվանզադեի, Լևոն Քալանթարի, Մարկոս Դոլուխան-
յանի, Տիգրան Փիրումյանի, Տիգրան Նազարյանի և այլոց հետ միասին 1.ր-
Դրվյալ ատենակալների մեջ էր16։ 

Հարևան ազգերի համերաշխության• ամրապնդման գործում Բ՛ում ան յանր 
որոշ հույսեր էր կապում Անդրկովկաս յան կոնֆերանսի հետ, որր բայր/եց 
Թիֆլիսում 1919 թ. ապրիլի 25-ին։ Բ՚ոլմանյանի նախագահած Հայ գրողների 
կովկասյան ընկերությունը հեռագիր ուղարկեց կոնֆերանսին։ Նրանում մաս-
նավորապես ասվում էր. «Հայ գրողների ընկերությունը համակված ազգերի 
ազատության, Հ ամ ե ր աշխ ութ յան և խաղաղ կոււտոլրական զարգացման տեն-
չով, սրտագին ողջունում է կովկասյան Հանրապետությունների աոաջին հան-
դիպումը և ցանկանում, որ դա հիրավի /իներ կովկասյան եղբայր ժողովուրդ֊ 
ների հանդիպումը ամենքի երջանկության համարս17։ Բ՛ումանյանր նույն բո-
վանդակությամբ հեռագիր է ուղարկում կոնֆերանսին նաև անձամբ իր ստո-
րագրությամբ։ Մեկ այլ ընկերության՝ Հայ հայրենակցական միությունների 
միության անունից և իբրև նրա նախագահ՝ հայտնում է իր անՀոզդոդդ Հա-
վատը, որ կոնֆերանսի արդյունավետ աշխատանքներում կդրվեն Համերաշ-
խոլթյան ու եղբայրության գաղափարները^։ Իբրև այդ միության նախագահ, 
Բ՛ում անյանր նաև իր տանր արտակարգ• ժողով է Հրավիրում Հայ.վրացական 
հարաբերությունները քննարկեք ու և երկու• ազգերի միջև բարեէքամութ յան 
ամրապնդման ուղղությամբ րնդհ ան ուր ջանքերով գործունեություն ծավա/ե-
լոլ նպատակով) Հայ գրողների ընկերության անունից 1919 թ. մայիսին նա 
շնորհավորում է Վրաստանի անկախութ՛յան տարեդարձի19»՛ 

Բ՛ում ան յանի նախաձեռնությամբ, Բ՚իֆ/իսում ապրող տարբեր ազգերի 
մտավորականների ջանքերով մի քանի շրջաններում խորհրդակցություններ 
անցկացնելուց հետո որոշվեց ստեղծեք Կովկասյան ազգերի կոպ տուր ակ ան 

и Տե՛ս « Б о р ь б а » , 23 н о я б р я 1919. 

15 «Հառաչ* («Աշխատավոր»), Թիֆլիս, Т մարտի 1919։ 
16 г Մշակ», Բ՚իֆւիս, 14 մարտի 1919, 
17 IIԱշխատավոր» («Հառաչ»), Հ՚Շ ապրիլի 1919։ 
18 Նույն տեղում։ 
19 Նույն տեղում, 28 մայիսի 1919ւ 
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միության։ քէնդ որում, մինչև այդ նպատակին Հասնելը, իբրև աոաջին թայլ, 
նախ ս։ոևդձւ1ո։մ է Հայ֊վրացական մշակութային հաստատություն 

1919 թ. Բ՛ամ ան յանր, շարունակելով զանազան նյութերի, հուշերի ու 
վավերագրերի ձեո քբերմ ան աշխատ ան թն երր, որոշում է կազմել անդրկով-
կասյան մ ոդովոլրղների բարեկամության մասին հատուկ ժողովածու։ Այս 
ԴՐբով Բ՛ու ո՛ ան յան ր աղում էր վերստին անդրադառնալ այն հարցին, որ ազ-
գամիջյան թշնամություն սերմ ան ողբ միայն կառավարող շրջաններն են, իսկ 
ժողովուրդները կապված են միմյանց հետ միմիայն սիրով, այդ պատճառով 
էլ ժողովուրդների որոշումներն ու բայլերր ավե/ի արժեք ունեն, բան նրանց 
կառավարությունների. "Կառ ավարա թյուններր ժամանակավոր են ու ւիոփո֊ 
խե/ի. ժողովարդներր մշտական ա. անփոփոխи (4,425)։ 

Այդ ժ ողով ածան կա ղմ ե/ո։ ե հրատարակելու ցանկոլթ յունր ևս, ինչպես 
րանասաեղծ ի շատ ու շատ այլ ծրագրեր, մնաց անկատար։ 

Ազգերի համ երաշխաթ [անր նպաստող կարևոր գործոններից է գրակա-
նության ու արվեստի, աղգային մշակույթների փոխներթափանցումն ու շփոլ֊ 
մբ։ "Ազգերին /սւվ ճանաչելու և նրանց մեջ փոխադարձ սեր ու Հարգանք։ 
արձ արծե/ո։ ավե/ի ազնիվ հող ո։ ավե/ի մեծ կապ չի կարող /ինե/, բան գրա-
կանությանն է, որի մեջ հանդես են դաւիս նրանց լավագույն ղգացմոլնրնե-
բր, նրանց ազգային հանճարն ու ոգինи ( 4 , 4 6 2 ) , — այս խոսքերով է Բուման-
Iանր ներկայացնում գրականագետ Մ. Ծուլոլկիձեին, որին նա հրավիրե/ էր 
հայ մտավորականության առջև վրաց գրականության մասին դասախոսոլ֊ 
թյուն կարդալու։ Ա՛յդ օրվա իր բացման խոսքում Բում ան յանր դնում էր Հայ 
և վրաց ժ ոդովա րղների միջև սեր ու հարգանք առաջացնելու պահանջ/։։ նա 
«մի վերին աստիճանի ցավա/ի ու и/ա խ ա ր ա կե/իս երևույթ է համարում այն 
անգիտության/։, որ փոխադարձաբար դրսևորում են հայերն ու վրացիները 
միմյանց մշակույթների ու ս/ատմաթյան իմացության գործում։ Եվ Բ՜ուման-
յանը վիթխարի աշխատանք ծավա/եց, որպեսզի հայերն ու վբացիներր ավելի 
/ավ ճանաչեն ո։ հարդեն իրար։ 

Ժողովուրդների մեծաթյանը րացահայտվամ է նաև իրենց հոգևոր մշա-
կույթի մեջ։ Իսկ ամեն մի ժողովրդի մեծության առաջին նշանր Բ՛ա։!ան/անը 
համարում Էր դրակ ան ո։ թ յանր. «Իսկ Վրաստանը, — ասում Էր նա, — թե' 
հնում, թե նոր ժամանակներում միշտ եղել Է հառաջադեմ ժողովուրդների 
շարքումս ( 5 , 445)։ 'Իրականություն/։ նա համարում Էր այն ասպարեզ/։, ուր 
յուրաքանչյուր ազգ ներկայանամ Է իր աբոլյն հոգեբանությամբ, ազգային 
ա ո անձն ահ տակ ութ / աններով։ 

Մտ ահոդվաձ հայ և վրաց ժողովուրդների միջև դրական-մշակութս յին 
ամար կապեր ստեղծե/ոլ խնղրով՝ Բամանյանր 1914 թ. Հայ գրողների կով-
է/աս յան րնկերաթյան երեկույթներում կազմակերպեց դաս ա խ ոս ութ յանն երի 
շ ՚ ՚ ՚ ր ր վրաց գրականության մասին։ Մ. Ծոլ/ոլկիձեն միայն մի ղասախոսոլ-
թ յան րնթացքամ ներկայացրեց XIX և XX դդ. վրաց գրականության զար-
գացման օյւինա չափ ությոլննևրը, կանգ առավ վրաց գրականության պատմու-
թյան տարբեր փու/երի, վրացական վերածնության հարցերի, բազմաթիվ 
վրաց գրողների ստեղծագործության վեր/ոլծոլթյան վրա։ Հայոց բարեգործա-
կան ընկերության դահլիճում հավաքված հայ մտավորականությունը, ողջոլ-
նե/ով Ծու/ո լկիձեին, ողջունում Էր վրաց ժ ո ղովրդին ու նրա գրականությունը։ 
Երեկույթ/։ րացեց Բիֆլիսի ժողովրդական համ ալսարանի վրացական բաժնի 
50 հոգուդ բաղկացա։) երգ չախում բր Հովսևփ Ч-ոձիաշվիլու դե կավ արու-
թյամ/Հ՝, 

Վրաց գրականությանն Էր նվիրված նաև 1916 թ. դեկտեմբերի 16-ի 
երեկոն Հայ գրողների կովկասյան րնկերոլթյան հինգշաբթիներում, ուր զե-
կուցումով հանդես եկավ վրացի իշխան, գրա կան-հ ա սարակ ա կան գործիչ, 
խմբագիր Ի/յա Նակաշիձեն։ Նույն թվականի նոյեմբերի 19-ին Հայ գրողների 

20 Նույն տեղում, 36 դեկտեմբերի 1919։ 

'(Հորիզոնս (ւրսւդիր), Թ/էֆլիս, 9 մարտի 1914։ 
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կովկասյան ընկերության վարչության կիրակնօրյա Հերթական նիստում Թու֊ 
մ ան յան ը հայանում է, որ վրացի գրող Իլյա Նակաշիձեն .ամաձայնել է ևս 
երկու դասաԽոսոլթյուն կարդալ վրաց գրականության մասին։ Ւեկտեմբերի 
16-ի երեկոյի ընթացքում ընկերության նախագահը բանախոսին նվիրեց 
Բրյուսովե կազմած « П О Э З И Я А р М в Н И И » ժողովածուն, ուր, ինչպես նկատեց 
Բ՛ում անյանր, «ամփոփված են մեր ժողովրդի հոգին և մեր ամենաթանկ զգաց֊ 
մունքները» (4, 466), Նակաշիձեն իր զեկուցման մեչ կանգ առավ գրական 
ազդեցությունների հարցի վրա, ընդհանուր գծերով ներկայացրեց վրաց գրա-
կանության յուրահատկությունները, խոսելով հիմնականում Ալ. ճավ&ավա-
ձեի, Ն. Բարաթաշվիլոլ, Դ. Գոնչաձեի, Ա. Ծերեթելոլ և Վ. Փշավելայի ստեղ-
ծագործությունների մասին22.- Ս. Կակաբիձեն նույնպես ցանկության էր հայտ-
նել դասախոսոլթյուն կարդալ ընկերության երեկույթներից մեկում, Սակայն 
Շոթա Ռոլսթավելոլ «Ընձենավորի» մասին նրա ղեկոլցումր չկայացավ-*, 

Բ՛ում ան յա նի ձեռնարկած դասախոսությունների շնորհիվ Ի. Նակաշիձեի 
զեկուցման օրը, դեկտեմբերի 16-ին, վրաց գրողներից շատերը որոշեցին 
տարբեր առիթներով ելույթներ ունենալ Հայ գրողների կովկասյան րնկերու֊ 
թյան երեկույթներում և իրենց հերթին խնդրեցին ընկերության վարչությանը 
գրաքննադատներ ու գրողներ տրամադրել վրաց հասարակության առջև հայ 
գրականության մասին դասախոսություններ կարդալու համարг 

Առհասարակ Բ՛ում ան յան ի կազմակերպած գրեթե ոչ մի միջոցառում չէր 
անցնում առանց վրաց գրողների ու մտավորականների մասնակցության։ 
Բ՛ում ան յան ի շուրջն էին համախմբված վրաց գրողների միության նախագահ 
Կոտե Մակաշվիլ ին, Ի/յա Նակաշիձեն, Շալվա Դադիանին, Գալակտիոն Տա-

բիձեն, Տիցիան Տաբիձեն, Գրիգոր Ռոբակիձեն, Իոսեբ Իմեղ աշվիւին, Իոսեը 
Գրիշաշվիլին, քանդակագործ Յակոբ Նի կոլաձեն, կոմպոզիտոր Դ. Ակակաշ-
վիւին, Շիո Արագվիսպիրելին, Վասիլի Բարնովր, Վալերի ԳաըրինդաշվիլիՆ, 
Պաոլո Յաշվիւին։ 

Հաճախ գրական աս ուլիսներր Բ՝ ում ան յան ը ձեռնարկում էր հենց իր տա-
նը, որոնց ոչ հազվադեպ ներկա են գտնվել վրաց գրողներ և հասարակական 
գործիչներ։ Թումանյանը իր հերթին աշխատում էր մ ասնակցե) վրաց գրակա-
նության բոլոր նշանավ որ տոներին ու հանդիսություններին։ Ինչս/ես հավաս-
տում է Տիցիան Տաբիձեն, «մեր ոչ մի նախաձեռնոլթյունր առանց նրա (Հով-
հաննես Թուման յանի—Ս. Հ.) մասնակցության չէր անցնումл2՝1» Վրաստա-
նի ամեն մի տոնր կենդանի արձագաք էր գտնում հայ իրականության մեջ. 
*Վրացի գրողի հաղթանակի տոնը ուրախության օր է հայ գրողի համար» 
Հ5, 445)։ 

Այս առումով հիշատակության արժանի է Իէյա Л ավճավաձեի մահար-
ձանի բացումը (1913 թ. մայիս), Ա. Ծերեթելոլ հոգեհանգիստր (1915 թ. փե-
տըրվար), Վասիլի Բարնովի գրական գործունեության 30-ամյակր (1919 թ. 
նոյեմբեր), վրաց գրականության և գեղարվեստի տոնը (1920 թ. մայի֊ 
"Ի 9)> ՎՐաց գրողների «Խիմերիոն» ակումբի բացումր (1919 թ. դեկտեմբե-
րի 28), Ի. Գրիշաշվիլոլ կազմակերպած երեկոն (1919 թ. մարտի 24), վրաց 
գրող, վիպասան Կւդիաշվիլոլ գրական գործունեության 25-ամ յակը (1920 թ. 
փետրվարի 15) և այլն։ 

1919 թ. դեկտեմբերի 28-ին гԽիմերիոն» ակումբի բացմանը հաջորդող 
խնջույքում մեծարման խոսքերր հիմնականում ուղղվեցին դերասանուհի Նինա 
Ախեիձեի և Հովհաննես Թուման յան ի հասցեին, Իր պատասխան խոսքը Թո,, 
մտնյանը արտասանեց տեղում հորինած էքսպրոմտ մի բանաստեղծությամբ՝ 
նվիրված Վրաց գրողների ընկերոլթյանր, որն անմիջապես վրաոիներին 
թարգմանաբար ներկայացրեց Պ. Յաշվիւին™, " 

22 Հ ա , „ » , Բաքու, 2! դեկտեմ րերի 19,6. նաև՝ *Հորի,,ոն>, 18 զեկս։ եմ րերի 1916, 
- 3 г Հ ո ր ի զ ո ն Я , 22 հունվար), 191?, 

24 Թումանյանը ժամանակակիցների Հո,շերամ, հրեան, 19Տ9. կ 729, 
25 «Слово». Тифлис, 30 декабря 1919. 



Ի ամանյանր և Հա ի վրա ցական բարեկամությունը ՀՀ 

Ամեն ո։/։ եր վրաց ժողովուրդն ու գրողներր Թուս՛ ան (անին ընդունում էին 
սիրով ու ակնածանքով։ Արտակարգ ջերմ էր Ի. Գրիշաշվիլու կազմակերպած 
1919 թ. մարտի 24-իг երեկոն պետական թատրոնում, ուր Պ. Յաշվի լին ող-
ջույնի խոսք է Հղում Ի ում ան չանին, որից Հետո "Բում ան յանի պատվին 
տեղի է ունենամ Հանդիսավոր ցույց. Հասարակությունը Հոտնկայս, որոտ֊ 
րնղոսա ու երկարատև ծափերով դիմավորեց օթյակում երևացած Հովհաննես 
Բ՛ում ան յանինл26» 

Վրաց գրողների միության նախաձեռնությամբ 1919 թ. փետրվարի 1.յ-ին 
Բիֆլիսում և Քութայիսում Հանդիսավոր տոնվում էր վրաց գրող, վիպասան 
Գավիթ Կ/դի/սշվ^/ոլ գրական գործունեության 25-ամ յակը21 ։ Բ՛ումանյանը 

դրոգների ընկերության անունից ողջույնի խոսք է Հղում Հոբելյարին։ 
՛հա վրաց արձակագրին անվանում է իր ժողովրդի արժանավոր որդի, այն 
ընտրյալներից մեկը, որբ մայրենի [եղվի ու գրականության Հալածանբի բե-
րում բարձր է պաՀել վրաց ժողովրդի Հոգևոր կարողության դրոշը. "Ես. որ-
պես Հայ գրողների ընկերության նախագահ՝ թե' ընկերության կողմից և թե' 
իմ կողմից ցնծագին ողջունում եմ ե. լիասիրտ մաղթում եմ, որ ավելի երկար 
ո։ ավե/ի բարձր թնդացնեք վրա!] ազնիվ ՛ցեղի սրտի խոսքը» ( 5 , 4-в)г 
1919 թ. ապրիլի 2-ին, Տիցիան Տաբիձեի երեկոյին Բ՛ումանյանը կարդաց 
«'հվեր Վրաստանի բանաստեղծներինи ստեղծագործ ությունը2*։ 

1920 թ. ՛Լրաց գրողների միության երկրորդ կոնֆերանսում ի թիվս այլ 
միջոցառումների որոշվում է մայիսի 7-ը Հայտարարել "պոեզիայի օր Բիֆ/ի-
սում ե Վրաստանի բո/որ նահանգներում ս2'յ։ նույն թվականի ապրիլի 27-ին 
կայանում է Հայ դրոգների րնկերոլթյան ժողով/։ Թումանյանի նախագահու-
թյամբ ե Հայրենակցական միությունների ներկայացուցիչների մասնակղոլ-
թ յամր։ Քննարկվում է Վրաստանի «Պոեզիայի օրվանս Հայ մշակութային 
շրջանների մասնակցության Հարցը։ Ընտրվում է հատուկ հանձնում ողով,, 
որին առաջարկվում է խորհրդակցություն հրավիրե/ Բիֆլիսի հայ մշակութա-
յին բոլոր կազմակերպությոլնների ներկայացուցիչների մ ասնա կցո։ թյամ բ՝ տո֊ 
նր պատշաճ ղիմավորե/ոլ համար։ Օրանք, ովքեր ողջույնի խոսբ ասելու 
ցանկս։թյուն կունենային, ս/ետբ է ցուցակագրվեին ապրիլի 2 7 ֊ ի ն ստեղ՚ւված 
Հատուկ Հանձնաժողովի նախագահ Հովհաննես Բ՛ում ան յանի մոտ։ '-Հիշում 
եմ, — դրում է Տիցիան Տաբիձեն, — այն ժամանակ Հովհաննեսր ամեն օր գաւիս 
էր մեղ մոտ, Հետաքրքրվում էր ամեն մի մանրամասնությամբ1)^°։ Վ,ատ եղա-
նակի պատճառով «Պոեզիս։յի օրվա» տոնակատարությունը հետաձգվում է 
մայիսի 9 ֊ ի ն , ցերեկվա ժամ ր 1-ին Ալեքսանդր յան այգում «Վրաց գրականու-
թյան ու գեղարվեստի Հանդիսավոր տոնս անվան տակ։ Ինչպես միշտ, այս 
անդամ էլ Բ՚ումանյանն է Բիֆքիսի հայ կուլտուրական Հասարակա յնոլթ յանը 
կոչ անում ներկա ղտնվե/ վրացիների ազգային մեծ հանդիսության/։։ '(Եվ 
ահա, — դրում է Բումանյանը իր «Գն ան քո Հոդվածումս, — երր վրացին տո-
նում է իր ոգու տոնը, իր ազգային բանաստեղծության օրը, անկարելի է, որ 
!1այ|ւ Լնտեւլ շլիքփ: Եվ էնտեղ կւինի ամենից աոաջ։ 

Գնանք էդ գեղեցիկ օրր մեր եղբայր ժողովրդին այցելելու և նրա պայծառ 
հանճարը Հարգելուս (4, 425)։ 

Սակայն վրաց պոեզիայի տոնը 1920 թ. այդպես էլ տեղի չի ունենումէ 
Պատճառներից մեկն այն Էր, որ շարադրված Է Տիցիան Տաբիձեի և Պաո-

/ ո Յաշվի/ու՝ թուման յանին ուղղած նամ ակում ։ Երկու բանաստեղծները վրաց 
գրողների միության խորհրդի անունից ցավ ու ափսոսանք են Հայտնում, որ 
ստիս/ված են Հետաձգել ազգային այղ մեծ հանդիսությունը, քանի որ վրաց 
ողջ Հասարակա յն ութ յուն ը սգում Է ռազմաճակատում զոՀված ութ զինվոր-
ների մաՀը։ «Մեծարգո և թանկագին ՀովՀաննես, Վրաց գրողների մ ի ութ յոլ-

2В п Աշխատավորս, 26 մարտի 1(110։ 
27 Նույն տեւ/ում, 11, 15 վւեարվարի 1920։ 

2Я Բ՛ո։ մ ան յանր ժամանակակիցների Հուշերում, կ 729։ 

29 «СЛОВО», 21 апреля 1920. 
30 Թուման յանը ժամանակակիցների հուշերում, Էշ /39։ 



73 Ս. 9*. Հովհաննիսյան 

նը ցավում է, որ վրացական պոեզիայի տոնը Հարկադրված Հետաձգվում է: 
Հիմնական պատճառն այն է, որ վրաց հասարակությունը վշտացած է պոյչին֊ 
յան և ար դա գոս յան ռազմաճակատներում զոհված ութ Հերոսների թաղման 
արարողությամբ։ Սուգը, բնականաբար, խանգարում է մեզ պատշաճորեն 
տոնել (՛Պոեզիայի օրը»31։ 

Նույն նամակով Թոլմանյանին հայտնում են, որ վրաց գրողների խորՀըր֊ 
դակցոլթյունը որոշել է հայ և վրաց Հասարակական միությունների ուժերով 
կազմակերպել երեկո՝ նվիրված հայ-վրացական մշակութային առնչություն-
ներին, «...որի ժամանակ, մենք հուսով ենք, ցայտունորեն կդրսևորվեն սիրո 
և բարեկամության այն զգացմունքները, որոնցով լցվել են մեր սրտերրո3-։ 

1921 թ. մայիսի 18-ին Թումանյանը վրաց գրողների միության նախա-
գահից՝ Վ. Կոտետաշվիլոլց ստանում է հրավեր՝ մասնակցելու վրաց գրակա-
նության և լուսավորության տարածման, կազմակերպական հարցերի քրն-
նարկման և գործունեության ծրագրի վերանայման աշխատանքներին նվիր-
ված համագումարին։ 

Թումանյանը մեծ դեր էր հատկացնում նաև թարգմանական գրականու-
թյանը։ 1920 թ. ծրագրել էր հրատարակե1 վրաց գրողների ժողովածու հայե-
րեն և հայ գրողների ժողովածու՝ վրացերեն։ Աշխատանքներր րնթանում էին 
Իոսեբ Գրիշաշվիւու և Սիկո Փաշալիշվիլու ղեկավարությամբ։ 

Երբ Հայաստանում և Վրաստանում հաստատվեցին խորհրդային կարգեր, 
Վրաստանի գրողների միությունը, Թոլմ անյանին համարելով «ընդհանուր» 
բանաստեղծ հայերի ու վրացիների Համար, նրան բացառիկ պատվի արժա-
նացրեց՝ նշանակելով թոշակ։ Իր շնորհակալական պատասխանում Թուման-
յանը գրեց. «Վրացուն պատահելն ու ծանոթանալն է բանր — իսկ նրան սիրե-
լուց հեշտ բան ես գրեթե չգիտեմ... Իմ արածի հանդեպ իմ եղբայր վրացի 
գրողների սւրածր ես գտնում եմ էնքան շռայլ մի պատասխան, ինչքան շոայ/ 
մի պատասխանի ընդունակ է վրացին» ( 5 , 463)։ 

Թուման յան ր Վրաստանը սիրում էր մեծ ու խոր սիրով, բարձր գնաՀա-
տելով վրացու անկեղծ ու բարի, կենսուրախ բնավորությունը («համակ շնորհք 
ու սրբությունո)։ Յուրաքանչյուր վրացու անվանում էր պոետ, իսկ վրաց բա-

նաստեղծին՝ կրկնակի պոետ. «Բանաստեղծական բնավորությունն այնքան Լ 
հատկանշական վրացուն, որ ամեն վրացի ինձ թվում է բանաստեղծ։ Սա 
վրացուն դարձնում է գրավիչ նույնիսկ իր թշնամիների Համար, — գրում է 
Թումանյանը իր «Վրաց բանսւստեղծոլթյոլնր» հոդվածում» ( 4 , 4 2 4 ) ։ Այղ 
բանաստեղծական ոգուն, գեղեցկուհիների ու քեֆ անողների Հայրենիքին 
Թումանյանը ձոնեց մի շարք բանաստեղծությո լններ՝ «Վր աս տան ի համար», 
(ГՎրաստանի ոգին», «Նվեր Վրաստանի բանաստեղծներին» և այ/ն։ Վրացի-
ներին նա համարում էր այն ժոզովուրդներից մեկր, որոնք իրենց դարաւ/որ 
մաքառումների, վսեմ ձգտումների և սրտի պարզության համար արժանի են 
լավագույն ապագայի։ Եվ բանաստեղծր չէր կարող անտարբեր անցնել Վրաս-
տանի թե' ուրախության ու թե' ցավի կողքով։ 1920 թ. գարնան առաջին օրե-
րին Վրաստանում տեղի ունեցավ երկրաշարժ, որն իր հետ տարավ մարդ-
կային զոհեր։ Տարերային աղետից տուժել էր հատկապես 4-որիի շրջանը։ 
Թումանյանը գիտեր և վստահ էր, որ հայը առաջինը պետք է ձեռք մեկնի 
դժբախտության մեջ գտնվող եղբորրւ Ինքր՝ հայ ժողովոլրդը կքած էր մեծ ու 
անփարատ վշտի տակ։ Դեռ թարմ էր մեծ եղեռնի կսկիծն ու ցավր, դեռ ան-
մխիթար էր հայ որբերի ու գաղթականների վիճակր։ Թումանյանն էլ զբաղ-
ված էր հայ հայրենակցական միությունների միության, պատերազմից հայ 
ժողովրդի կրած վնասները քննող հանձնաժողովի, գրողների միության, հայ 
արվեստի տան, հայ որբերի ու գաղթականների հանդանակիչ կոմիտեի գոր-
ծերով, քանի որ միաժամանակ նախագահում էր այղ. բոլոր հասաատոլ֊ 
թյոլններում։ Բայց Թումանյանր չէր կարող «հայոց վշտի մեծ ծովի մեջ՛՝. 

Չարենցի անվան դրականության 1ւ արվեստի թանգարան (ԳԱՒ), ՀովՀաննես Թու-
ման յանի ֆոնդ, Л? 460 (լ. դ.): 

32 Նույն տԼգում։ 



Ի՚ոէմանյանր և Հա լ ֊ վրա ցական բարեկամությունը Г5 

չտեսնեք դրացու, եղբոր ցավր։ Եվ բանաստեղծը վաճառքի Է Հանում այն 
միակ րանր, ինչը կարոդ Էր վաճառեր ՛հա վաճառում Է իր գրքերի Հրա-
տարակության իրավունրր ե ստացված ամբողջ գումարից 10 ООО ռուբլին 
Հատկացնում Է Հայ որբերին, 10 000-ը՝ Հայ գաղթականներին և 10 000-ն 
Էլ՝ Վրաստանի երկրաշարժից տուժածներին՝3г Այս մասին Հաղորդումը 
տպագրվեք Էր ժամանակի լրագրերում։ Սույն նվիրատվության մասին մի 
։իոքր այլ բովանդակությամբ Հուշեր ունեն բանաստեղծի դուստրերը՝ նվարդ 
ե Աշխեն Թումանյաններր։ նրանք պատմում են, որ այդ 30 000 ռուբլին 
Բ՛ում անյանր ստացեք Է ՛հորիի երկրաշարժի օրերին։ նրանց վկայությամբ 
ես գումարր բաժանվեք Է երեք մասի՝ "10 ՕՕՕ֊ը երկրաշարժից վնասված երե-
խաներին Նվիրեց և այդ առթիվ մի Հոդված դրեց ու կոչ արեց բոլորին նվի-
րաբերություններ անելու, օգնելու վնասված ժողովրդին։ 10 ՕՕՕ֊ր Ռուսաս-
տանի սով յա/ներին նվիրեց, մի Հոդված Էլ Հետր, իսկ 10 ՕՕՕ֊ր՝ Վանի գաղ-
թական ո։թ յան րյյ',Հ ։ Այս Հաղորդ։! ան մեջ ավելանում Է Ռուսաստանի սով/աք֊ 
ներին արված նվիրատվությունր, որբ նույնպես շատ Հավանական Է թվում։ 
Այղ դամարր Թամանյանր պիտի Հանձներ մարտի 20-ին՝ վրաց ազնվական-
ների ակում բում ։ հրա վատառողջ /ինելոլ պատճառով վրաց գրողների Հասա-
րակայնությանր ներկայանում Է բանաստեղծի ավագ դոլստրր՝ Աշխեն Թու-
ման յան ր։ 

Իր այս վ արմ ան քով Թուման յանր նախաձեռնում Էր մի մեծ գործի, որին 
կամ են ում Էր մասնակից դարձնեք ոչ միայն մ եծաՀա սա կն երին, այլև բո/որ 
երեխաներին, ամբողջ Հայ ժողովրդին։ Այդ մասին Է Հավաստում վերջերս 
Թումանյանի ընտանեկան արխիվում Հայտնաբերված բանաստեղծի ինքնագիր 
մի պատառիկ, ուր մանոլկների սիրեքի գրողքւ կոչ Է անում երեխաներին Է( 
մասնակից դարձնեք Վրաստանի երկրաշարժից տուժած որբերին օգնեքոլ, նաև 
բարոյական նեցուկ քինեքո։ գործին. «Եվ էս պարտքի գիտակցությունն է[ պի-
տի ներշնչենք մեր երեխաներին ու էսպես էլ սովորեցնենք։ 

էսպես մտածելով մենք ամենքս էսօր պետք է մեր օգնության ձեռքերը 
միահամուռ ուղղենք դեպի Վրաստանի երկրաշարժից աղետյալների կողմը և 
մեր երեխաներն էլ մեգ Հետ միասին»35—գրում է Թումանյանը։ Հավանաբար 
սա սևագիր պատառիկն է այն Հոդվածի կամ կոչի, որի մասին իր Հուշերում 
Հիշում է նվարդ Թումանյանր։ 

Պատմությունը այս էլ որերորդ անգամ ապացուցեց Թումանյանի մըտ-
րերի խորությունն ու իմաստությունը։ Այսօր, 70-ամյա Հեռավորությունից 
մեզ են հասնում Թումանյանի խոսքերը, որոնք կարծես ասված են մեր օրե-
րի համար. «Այո, մեղ հասած դժբախտությունը վեր եղավ մեր ուժերից ու 
կարողություններից։ Սակայն էս է/ կանցնի։ Առաջին անգամը չի, որ Հայ 
ժ ողով ոլրդր էս տեսակ աղետ է տեսնում։ էլի է տեսել ու նորից ոտի կանգնել, 
նորից վերաշինելու և ստեղծագործելոլ համար» ( 5 , 444)։ 

Թումանյանը պայծառ հայացքով էր նայում բոլոր ժողովոլրդների ապա-
գային, իսկ Հայի ու վրացու բարեկամությանը Հավատում էր անվերապահ, 
այդ կապն ու միությունը Համարելով անկործանելի և Հավերժ։ Այսօր էլ խիստ 
արդիական են Հնչում Հայ-վրացական հարաբերությունների մասին նրա մար-
գարեական խոսքերր, երկու ժողովուրդն երին տված պատվիրանները։ Ապա-
ցույցը նորօրյա մեր կյանքն է, վրացու գրչի տակից դուրս եկած հետևյալ 
խոսքերր. «Ոչ միայն ողբերգության ժամին, այլև ի սկզբանէ միասին ենք 
'•ղեր Մեր սերոլնդներր պիտի համոզված /ինեն՝ առանց մեկմեկու չենք կա-
րող, այն չենք»35։ 

Եվ այսօր հատուկ իմաստ են ստանում Թումանյանի ներշնչված խոս-
Ք^ՐԸ՛ <քՀավատացած եղեք, ռր ամենալավ վրացու հետ ես կմրցեմ դեպի 
Վրասաանր տածած իմ անկեղծ ու խոր սիրովս31 ։ 

33 (էԱշխատավոր», Թիֆլիս, 9 մարտի 1920։ 
3 Անվարդ Թ ո լ մ ան լան. Հուշեր և ղրույցներ. Երևան, 1987, էյ 2271 

35 Թումանյանի թանգարան, նոր նյութեր, թղթապանակ 30։ 

•чв (ГԳրական թերթ», 27 հունվարի 1989։ 

V « Б о р ь б а » . 23 ноября 1919. 
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ТУМАНЯН И АРМЯНО-ГРУЗННСКАЯ ДРУЖБА 

С. Г. ОВАНЕСЯН 

Р е з ю м е 

Великого интернационалиста Ованеса Туманяна с Грузней связывали тесные узы 
Во многих своих статьях Туманян анализирует политическую жизнь своего времени н 
прослеживает .историю .народов Закавказья. Писатель подчеркивает большую близость 
исторических судеб армянского и грузинского народов, единство нх национальных и об-
щественных интересов. Он утверждает, что на протяжении веков лучшие представителе 
грузинского народа поддерживали Армению, а армяне—Грузию. Упоминая об имевших 
место столкновениях между соседними народами, Туманян справедливо считал, что ос-
новная вина лежит на правящих кругах, интересы которых нередко шли вразрез >. 
интересами нх же пародов -и которые играли на низменных чувствах толпы. Ту-
манян тщательно собирал .различные документальные материалы, имеющие отно-
шение к .истории грузинского народа, переводил .их. проводил филологические и -
следования, организовывал литературно-музыкальные .вечера, принимал личное уча-
стие во всех мероприятиях культурной жизни грузинского народа. 


